NYBJAWYHOE AKUWOHEPHODE OBLIECTBO
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Motrastd agpes: Cothurcan kad,, g. 2601, r. Mockea, © 17997
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Yeancaemute zocnooa,

llprapmMast BO BHUMAaHHe HHTepec Bamied yBakaeMoOH KOMIIAHKMH K YCTAHOBICHUIO
Wid mpomokenuio nenopore cotpyammuectsa ¢ ITAO «HK «Pocnedt» B chepe
TOPrOBIM  TPOAYKTAMHM HedTerazomepepaboTKH  (HedTeXUMHU )/ YTIEBOI0POIHBIM

CBIPBEM npeaaaraeM Bam HaIlPaBUTE LIEHOBLIE IPeI0KEeHHS]
o oty Ne  6/6-1(7)/11  1a moxynxy npomyximm B pamMxax mpomemypsl oT6opa
ogepr.

HanMenoBanue/HOMEHKIATYpa, COPT, KAYECTBO NPOAYKLHH, NPOH3IBOIHTE b,
obbeM ¢acoBku (ecam NPHMCHHMO) NAPTHH, MHHHMAJbHAN naprTus (eciau
NpPHMEHHMO0) 00LeM peanH3alHH, topmyna menbl (eciaH NpPHUMEHUMO) B
cooTBeTcTBHM ¢ [lpunoxennem Ne 1 Kk HacTOSIIEMY MHCHMY.

[Nepuon orrpy3ku ¢ HI13 — centsdpb-oktsadbpe 2018r.
Iepuon nocrarku CPT — centsibph-oxtadps 2018 r.

[Mepuop nocrasku OB — centsbpe-nonops 20181

Bazucs! nocraBku — FOB mo6oit mopt (opt B ommmone Iponarna) / CPT 1 cranius
(rpanuma P@ / mpumopToBas cTaHIHm).
Kpome nocraBok B Pecrrybnuky benapycn

Homonnurencias wuidopMaius — Bl BOopase MoaaTth OpejoKenue na
allbTepHaTUBHBIE 0a3HCLl MOCTaBKH, I IpedycMoTpeltinie nacrosuum 1710, TIAO
«HK «PocHedte» Bnpare, HO He 00838HO NPUHATL JIAHHOE TNPEJIOKEHHE K
pPacCMOTPCHHUIO.



llenoBple npegaokennsn ¢ rpagnKoM OONAYH TAHKEPOR B OUHHOHLE !;
[HokynmaTenda He NPHHHMAKTCH Ha TeMaeD. ‘
Tanxepnaa maprus ya dasuce @Ob B onumene llpoaasiua. :

Ob6s3arcnbubiMy_venoBuaMy Baltere vaactus 5 aporenvpe ordopa odept B
DAMKAX UAHEOLO HIPeANOKEHUA SRIASITCA:

1. [lonomuTe:bHoe  38KMIOHEHHC [0 Pe3yabTaTaM  IpeiBapurelbHOM
KBATHOHEKATUY;

2, Hanpasaewuc B ampec [IAQ «HK «Pocuedrib» we nosaunee 15-00
vocKoRcKoro Bpemend 16 wwoma 2018 rowa nvanucannoit odepte c
YKA3aHUCM:

¢ 1ICHOBOTC TIPEAIOKEHHMS 114 OJHOM HIM HECKONbKHX MPC/MAracMEIX ;
Daszucax MoCTABKH;

®  HAMMENIOBALHA IPONYKLAH, IPOUIBOANTENS TPOLYKIIHE,

4 MaKCHMAMLIIOTO KOIMYEC1BA UPOAYKUHH, KOTOpPOC BRI rOTOBBI
3aKYTIHTh,

= Dazmkca IOCTABKH, COOTBETCTBYIONIEIO UEHOBOMY MPE/IIONCHHKY;

3. Odepra nonmna Go1Te ApeACTaRACH2 B Chely0OIeH TAOIHYN0H dopme:

3apox | Hammeno | noxas | nepo KoauseeTro, Bazne mocraeky | Henw/npemunicky dopyryna
IMpona BaHHe ATEIH 011 TOHI (¢ yxasariem Nka) K popmyte LEHBI +
DOAATE | OPOAYKT | Wadee | orrp NYHKTA LeHEL B 10NI3PAX | ROTHPNELJILH
BT E TRY ¥3KH OTIPYIEH/AAIHA CHLA aa T Tonay | el nepuoa
(ecan qe st Fa fazvce fopma
Lpame {yazBBAH Iy O0LTABKEH MHLIATHI 38
HILMU) NPEATACALMbIC HpUAYKT :
DazHekl i
) NOCTABKH
| Muaremy ;
JThEG '
POTMOAID :
e
0L dL)
B
[TANTHH _

Odepra Ha cearabpe-nogdpr 2018r., u dopmare nyHkTa 3 HACTOAMICTO
THChMA, JIOJTiCHA. BBITE HampapJerna — Ha  EKTPOHHBIN apee
distiltates_tender@rosneft.ru
HaTo# 1 BpeMereM NOMYYCHES OdepThl CUUTAIOTCE AATA H BPEMS LIOJLYYEHUA
3NMEKTPOHHOTO COOD ISR

Odepra momxna codepikalb HHQOPMALAK O HAMMEHORAHMHM MW HOMEpEe JOTa, K
KOTOPAMY 0110 OTHOCHTCA.
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Oceprsl, HanipaBIeHHBIC JPYFHM CIOCO50M H/MAN N0 MULIM AJpecaM, 3 TAKIe
NoCNEe CPOKA, YKAZAHHOIC B HACTOSINEM IHCKLME, K PACCMOTpPEHHIO He
IPHHEMAKTCH. Kpome roro, mpomy Bac o6parnTi_ocofoe GUHMAaNHe 1ia
dopMmaT DpenocTapgenHa odhepThl W co0JIONEHHC COUCPAKATCIBHUH YiCTH,
1e00XoauMoH A5 OLICTPOre NoABeJeHHSI HTOIOB H O0beKTHBHOH OUCHKH
MAHHLIX NpeLR0KeHIHH,

Ilo pesynnTaram paceMorperniy Bawed odeprer Bor Ovyere yieirosiensl 00
I10M B CUENVIOIEM [TOpsIIKe:

Jdo 19:00 mockosekoro ppemenu aus 15 cenrsbpn 2018 1. Bam Oyuer
HALIPABIEHO COOIBEICTBYIOLIRE YBEAOMIEHME O peIyiolalax pacCMOTIPeHns
Bamtere upeiniomenma. Ilpn atom [TAO «lIK «PocredTsy» ocTapnsger 3a coboi
MPar0 HANPABRUTL Bam MOBTOPHOS MpUIriallleHue 1e1aTh 0MePTy ¢ YIYUIIEHHBIMH

ICHORKIMKY  TOKERATEAMA WKW [IPEAJOKEHUE  YTOYHUTh  NapumeTpsl,
mpeocTasneiioi odeptel. B 3ToM cnyuae noeTopHads odiepTd MM yTOUHEHHE K
mapaMeTpam ohepTbl A0MKHbI ObITh HanparieHnbl B agpec [TAO «HK «Pocaedrio»
He no3anee 18:00 mockosekoro Bpemenn 23 vioan 2018 1.

() pe3ynLTATAX PACCMOTPEHHS MOBTOPHOW o¢hepTH WA YTOYHCHHH K
mapamerpaM odeprl Brl Oyzete m3pemensr a0 19:00 MockoBeKoro BpeMeny
15 cenradpa 2018 r. |lpu 3ak109eHRE KOHTPAKTa (OTOROPA) WHIK JIOTOMHCHUS
K JeACTBVIOHIEMY KOHTPAKTY {JOTOBOPY) IO PC3YIBTATAM TCHJICPA WCMOJIHEHHE
YCIORAH 0(epTsl NobeRUTeNeM TeHIePa ABIALTCA 00433TCHBIILIM,

Henosoe npendokenne {ohepra) A0TKHO COOTBETCTBOBATEH INPEIIOKEHHBIM
yeaopmsiM kommanun [TAQ HK Pocnedre n poickao O61Th AeHCTRHTEILUO 10
19-00 Mockopckoro spemenn 15 cearndps 2018r.

ITAO HK «PocuedTe» octagasner 3a coboll HpaBo e NPHEATL UEHOBOE
npepoaenne  {(ofepraj ¢  OWIHFHBIM 0T  YKAaSHHHUID  CPOKOM
HCHCTBHTEILIOCTH.

B cnoyuae  orxasa mobGemuTens Teraepd orT  OQOpPMIIeIEA/HCIONIEHMS
KOHTPAKTa (IOroBopa} HA  YCIOBHAX IPHHITOH odeprer o mIHOH b3
cornacoBaHHuix  orTipy3ok,  1IAQ «HK «PochHedTs» 0OyoeT HWMETh Npaso
PEalH20BATH COOTRETCTBYOLWNAN 00beM IIPOAYKIMM TPETHEM JIUIEM, C OTHECEHHEM
BCEX BO3MOKHEIX YORITKOB Ha cuel 1100e(Tela TellIepa.

ObpamaeM Bame BHUMaHMe, 410 B CIyYae H3IMEHEHWSl IOOCHHTCICM
TEHEPA B JATBHCHINCM YCIOBHA NOCTABKHA, B TOM YHCIS [PH YCIOBHH COXPAHCHMSA
napurera HerdIKoB, 33 MPoAaBUOM (LIOCTaBIMKOM) OCTAETCS MPaBO He BRIIOIIATE
TAKYH) 3a5BKY.

eTp. 3



Eciv  Bam  cramo wm3BecTHo o akrax XWIEHHS, KOPIIOPATHBIIOTO
moweHHrydecTra M Koppynuun B IIAO TIK «Pochedrn», Bel Moxere cooOmuts o
HUX N0 «ropsuei Juauy besonacnoctny», KoHQUIEHUMATLIIOCTE rapagTipoBaHa

Konraktipiii  reiiedon:  8(800)500-25-45  (kpyriocyTOYHO,  3BOHOK
DecrmaTHEIN).

AJsipec snexTponnoi noyrer: sec_hotline@rosneft.ru

[lourossi#t aupec: 119180, r. Mocksa, yn. b. Iousaka, a. 3/9, a/a 13 (c

MIOMETKOH «TOpsuei JIMHuK DesonacHoCTHY ).
w +* ki

Obpaiaem Bame BHUManue 1ma TO, 410 CoOOMIOJICHAC BpPEeMEHHLIX
OIPaHUYEHHH TI0 TIPHEMY OepT ABIAETCA 00A3aTelbHBIM YCIOBUHCM [JISI YIacTHs B
AdlibHer1lel npoleaype 3aKynoK HedTeIpoayKTos.

HaHHoe NpHUInalleHue Aenath ofepThl HU LpU Kakux 0OCTOATENLCTBAX He
JOJIKHO PACCMATPHBATLCH B KAYECTRE IOPUANICCKH 0BsI3BIBAIONMIETO JOKYMEHTA, HE
SIBNISIETCS O(EPTOM HITH IIPEeIOKEHHEM MPHHATE YIaCcTHE B TOPrax.

1HAOQ HK «Pocmedrs» ocrasnser 3a coboil mpaBo He NpUNATL HH OLHO M3
IMOCTYIUBIINX MPEATOIKeHHIH.

B nayexue na noarocpodHoc U IN0J0TBOPHOE COTPYIIHYECTBO,

C yBaxeHHEM,

Hupexrop Heuapramenra \ f !'
Tpelinuara HeQTEIO U He(TEPOJLYKTAMU \ [ | J.KO. Huipkon

cTp. 4



[puaoxenne Nel

O0beMbi Lpogazn:

FOB muebHold mopt PO (mopt

# vuuwose  [pojasngd f

CPT s eranous (rpanmmna

gomnnﬁenr" PO ¢ upauopross
- €H3HMHOBELH :
Hosonn . 0 60 000

BHICOKOOK LAUOBLH /| ©) . CTaiig)

ARKHIAT © Kpose LQCTADOE B

PecnmvliHKy Beoapycs

LienooOpazoBanme;

Cpeausas koTHposKka na Burebob, nybmiuxyemay s Tlnatre nox 3aronosxom “Barges
FOB Rotterdam”

TIepuon 1ienoodpazoBatus;

Cpennas KOTHPOBKE 38 MeCS MOCTABKH (MeCHI JaThl KOHOCAMCHTA IS YCIOBUH
FOB u mecan otrpyski ¢ HLL3 nas yernonwit CPT).

Cpeusas KOTHPOBKA 33 MeCH{ HOMHHUIIMK TAHKCPHOW HO3MLNH (B OLUHOHE
1[porasnia} umy cpedias KOTHPOBKA 34 MECHI IATHL aKTa puema — nepenaad [TT
(B onuuoze llpoaasua) mng Gazmca ITT.

Onnara: npaMol DAHKOBCKAR 11epeROA MPOTUR KOMMEPUECKoro nisoiica Ilponasna
(Lloxyuaresin 0TKpsIRACT Pe3epPRHEN bez0T3LIBILIE AKKpeauTHE)

Konrpagr,

KonrTpakr B penakunu [poganma.

B komlpakre Ha nocTaBKy — HedrempopykTos  cTaven  Qope-Maxop,
[IpOTHBOAEHCTBHE KOPpPYyULM#H, CAHKIIMM, TOPTOBRIE KOUTPOIB, Golkorhi ©
urpappr B pepaxupd  Ilpopasna.  (Ilpmnosxenrme Ne2, TMpuaomecaue  Ne3,
[1punoxenve Ned, [lpunoxerne Ne 6)

KoutpaxT 6ygeT NpeacTabien [ocne BCeX KOPIOPATHBHLIX cornacopaHmi [IAQ
HIC Pocnedrre.

Kauectre [Ipoaykra B cooTBeTeTBEE ¢ Ipriomkenuem Ne 5,

cTp. 5



Dope-Mamop.

9.1. Cropode 0ceoB0oMAATEA 0T OTBETCTSSHHOLTM 33
MOAHCE MAM UECTMMHGE  HEBBINGAHEHHE KOHTPAKTHLIX
oBA3aTENLLTE, EC/AM TaKOZ HEBBINGAHEHWME ABAACTCA
cheacTsMen  OBCTOATEALCTE  HCAPEOADAWMOR  CMALl
[bope-mamopruix  obrroarenscrn).  ODCTOATEALETRA
HENPEOAOAMMON CWABL - 3TQ TakMe ofCTOATEAbLTEa,
BRIAEAMHBIE HEMYHHAMK  YpeasslHaiiHOoro  xapaKTepa,
KOTOPbIE HE MOrYT GeiTh NPeaBrnaeHbl W NPELDTBRREWEHD
CTopoHamMK  {NOMKap, HAROOHEHME,  IeMASTPACEHWE,
AepoBan 0OCTAHOBKA WAW JIPYTHE NPMPOAHEBIe ABAEHHA, 3
TaKkme EoWMHA, Bnokdga, cafoTas, 33DACcToBRY, OEHCTERA
rOCYAAPCTBENHEIX BRACTEH), €CAW 3TW  0BCTOATENbLLTEE
NPENATCTRYIGT BHIROAHEHIM D HOHTPAKTHEIX OBRITANLCTA,

8.2, CropuHa, HOTOPAad He MOMET BRNOAHWTE  CBOW
KOHTPAKTHBIE  0LA3ETENLCTBE  M3-33  OPC-MEMOPHbIX
obcTOATEALITE,  ACAHHE  MBBOPMUPOEATE  APYIyIC
CTOROHY 8 MUChMEHHOR GOPME WK 110 AR TPOHHDI
NoO4YTE O HACTYIIEHHWY 3THX OGCTORTRABLTS He no3gHee 3
(Tpex) paSoqMx AHEM € A3aTel WX HACTYNABHWA. LaTod
yapeweHda ByaeT CuMTaThCA 43Ta WTCMNEAd NOYTOBOMO
BEACMCTRA B CTPRHE OTHRABASHMA WAM paTa otdera o
JocTasKe coobIWeHMA,

OTCYTCTRME WMaRelleHHn o CTropolbl, CTONHHYBLIEHCR ©
HEBOIMOMHOCTLHID BbINQAHEHHA KOHTPAKTHBIX
O0A33TEABCTR M2-33 QOPC-MAMDPHBIY COCTAATERLCTR, B
COOTEETETBHM © NPOUELYPOR, DNHMCAHHOR B HACTOAWEH
CTATLE, AWILIACT 3Ty CTOROHY NpaBa CCelNaTeCA Ha Qopc-
mamopHile  ofcroaTcAncTE2  AnA ocsobomncHuA  OT
" OTRETCTEEHHOCTH N0 HACTOALWLESMY KOHTPAKTY.

9.3. JocraTouHbiM  AOKA33TCABCTEOM  HanWdWA  dopc-
MAMOPHELIX  0BCTOATRALCTE  ABAACTCA  CCPTMgMKATA,
EbIAAHFBIA CODTRETCTRYHHUEH Toprono-NpemelneHHoH
nanaTeA.

0.4, MpW HECTYNNEHMH $OPC-MEKOPHEX OOCTOATEARCTE
CPoK  BLINoAHeHWA  CTopoiamd  00SE3atenscTB No
HOHRTZOHMY TROASEIETEA Ha BPeME delcreus $ope-
MAMOPHBLX DOCTORTEABCTE WK MX NOCAEACTENA,

fIpK  COXPAHEHMK TaKMMKU oBCTOATEABCTBAMW CHMALI B
TeueHHMe Gonee 10 [RECATH)] HaneHAAPHLY dHed, nwobans
NOCTABKA  WMAM  NoCTaBkd  Toeapa  moryT  BbiThb
SHHYAMPOEHBI NO 3AHBARHMKO OAHOH M3 CTopad, Ecam e
BLILUEYHAIAHHEIE COCTURTENLCTH LORCTRYIDT B TEYaHKE
Bonee B0 (LecTHACCATH) KANEHAAPHbIX AHeN, nnban wa
CTOROH Oymer wmerh Npaso [pexpardre AancHeliwee
BLINOAHEHKE CBOMX COHIATEABCTE Mo Komposmy (32
WECKAKYCHWOM  0DA3ETEAbCTE  [loXyngmens  DNATATE
Togaps!, NOCTASNEHHLIE N0 HACTOALCMY KOHMBaHmY).

Npraoaxcane No 2
Attachment Ne 2
Foree-Majeure

8.1, The Parties shall not be responsible for failure in
fulfiliment of the contractual obligations in a whole ar
partiatty if such failurc is the rosult of Force Majoure
circumstances.  Farce-Majeure  clroumstances  shall
mean  drcumstances  caused by the reasons of
extraordinary character which cannct be foreseen and
pravented by the Parties {fire, flood, earthquake, ice
situation or other natural phenomeny as weil as war,
hlockade, sabotage, strikes, acts of state authorities), if
such  circumstances  prevent  [ulfillment  of  the
contractual obligations.

5.2 The Parly, for which it becomes impossible to meet
its contractual obligations due to Force-Majeure
circumstances, shall notify of that the other Party in
wriling or via e-mail fatest 3 {Three} working days after
the event. The date of post stamp of post degartment
put in the country of dispatch shall be deemed as the
date of notification. Motification can be sent by telex. n
this case the date of the telex shall be deemed as the
date of notification.

tack of notification from the Party to which it becomes
impossibie to fulfill its contractual obligations due to
Force-Majeure circumstances in confarmity with the
pracedure stated herein shatl deprive this Party of the
right 1o refer to Foree-Majeure circumstances in order
ta be released from liakility hereunder.

9.3. Certificate issued by the corresponding Chamber of
Commerce and Industry shall be sufficient proof of the
Force-Majeure circumstances’ existence,

0.4, When Force-Majeure circumstances accur the time
stipulated for fulfillment by thae Parties of Lheir
oiligations hereunder shall be axtended far the period
during which the abowve circumstances ar  their
consequences last.

If the above circumstances are in force for more than
10 [Ten) catendar days any delivery or deliverics of the
Gaods may become null and void against statement of
one of the Parties. H the above circumstances last for
mare Lhan 60 [Sidly) calendar days each Party shall have
the right to cease further fulfillment of s chligations
hereunder {except far the Buyer’s to pay for the Goards,
delivered under the Contract.



Attachment Nod

Liability of the Parties

|. 1f the Buyer fails to fulfil or unduly fulfils {he terms of this Contract, leading Lo a breuch of
requirements of foreipn exchanpe laws of the Russian Federation arising through the Buycr’s
fault, the Scller shall be entitled to demand that the Buyer pay penalty at the rate of LIBOR 3
per cenl and compensate (o the Scller all losses in their entirety incurred by Seller including
those due o administrative penalties imposed by competent authorities and including but not
limited to amounts ot fines charged against the Scller which have been paid or arc payable for
breach ol requirements of foreign exchange laws of the Russian Federation.

2. Such penalty and/or losses shall be paid within seven {7} calendar days after the Buyer
receives the Seller’s writlen demand [or payment thereoll

3. The demand reterred to i clanse 2 in thig scetion shall be deemed to be received:
a) if delivered by post — on the date of the postmark on the acknowledgment of delivery,
b)Y il sent by e-mail - - on the daile of the avlomatic e-mail message receipt report;

¢} if sent by fax — on the date of the successtul transmission report generated by the sender's fax
machine,

A demand delivered as provided above but received on a non-business day or out of operating
hours of the place of receipt shall be deemed to be received only on the next following business

day of the place of receipt.

Alternative currency clause

The default payment currency shall be US Dollars. In the event thal paymenl cannot be made in
US Daollars, payment may he effected in Euro, provided also such payment in Eore does not
conlravene any applicable sanction, embaryo, law, regulation or decree binding upon Buyer or
on Buyer's banks, In circumstances where the payment currency will be converted to Furo, the
conversion will be performed by using Euro/lIS dollar (EUR/USD) foreign exchange reference
ratc of Bloomberg agency 'bfix' (14,00 Frankfurt) quoted on Bloomberg sile the following bink
hitp./fwww. bloomberg.com/matkets/currencies/fx-fixings, rounded 1o 4 decimals, 1 (one) EUR
and USD banking days prior to the payment due date (pavment due dale day 0).

Notwithstanding the above, but subjcct always that paymenl in any olher currency does not
contravene any applicable sanction, embargo, law, regulation or decree binding upon Buyer or
on Buyer’s banks, the inability for payments to be made in US Dollar or Euaro shall not detract
from Buver's obligation to effect payment. In this case Buyer and Scller shall agree an
allernalive payment cwrrency and the appropriate exchange rate in the event that payment in US
Dollars or Euros is impractical or impossible,

Should toreign cxchange reference rate not be published on a day slated above, then the
immediately preceding loreign exchange reference rate as stated above will be applied.

Pavment ablivgtions clause
Pavment date under the present Conlract shall be the date of debiting the Buyers® account at
the Buyers® Bank (hereinafter Payment Date).

The Buvers® paymient obligations are considersd o be fulfilled at the moment of crediting the



sellers” transit account at the Scllers” bank. The place of fulfillment of payment obligations is
the place of the Seller’s residence,

Should the funds debited fiem the Buyer's account (or any reasen not credited to the Seller’s
transit account, Parties undertake (o cooperate and make all reasonable offorts to determineg the
yeasons of such failure and to ensure the immediate transfer ol funds to the Seller’s account.

The place of [ullillment of payment obligations is the Scllers’ residence place.

In case of non-perlormance or improper performance by the Buyers of the terms  of (he
Contract, entailing violations of Russian lederation Currency Legislation requirements, 10 such
violations occuried due to the Lault of the Buyers, the Buyers must pay to the Sellers penalty
in amount of 0.1% of the amount of not timely paid invoice and compensates the Sellers
damapes incurred in connection with the application of administrative penalties imposed by the
competent authorities, including but not limited to, the amount of imposed 1o the Sellers
penalties paid or pavable en the basis of issued resolution for the breach of cumcney
legislation requirements in accordance with the legislation of the Russian Federation on
Administrative violations,

Pointed out damages and penalties have to be pald within fificen days from the moment ol
recelving by the Buyers of written demand from the Sellers for ils payment or can be withheld
by the Selters from the amounts paid.

Anfi-corrupfion clause

1. When performing obligations hereunder the Parties, their affiliates, employees or mediators
do not pay, do not offer to pay and do not allow for payment of any money or valuables,
direetly or indirectly, to any person to influence actions or decisions of these persons in
order to obtain any improper advantage or {or other improper purposes,

Buyer hereby confirms that it has read and undersiood the content and undertakes o be
commilied to the principles of the Company Policy "In the field of counteraclion of
involvement in corrupt activities” posted In public access on the official website ol Seller in
Lhe Internet.

|3

When performing obligations hereunder the Parties, their affiliates, employees or mediators
do not perform acts detined by applicable law for the purposes of this contract as
giving/taking bribe, commercial bribery, as well as actions violating requirements of the
applicable law and intcrnational instruments on fighling legalization (laundering) of income
oblained by criminal means.

3. Each of the partics hercto refuscs to encourage in any way employees of the other party,
including by provision of cash, gifts, free execution of works (services) and by other not
specified in this paragraph means that make an employee conditional on and aimed at
ensuring the execution by this employee of any actions in favor of the encouraging Party,

Emplovee's actions in favor of the encouraging Party refer to:
= granting undue advantages over other counterparties;

®  provision of any guarantees;

» acccleration of existing procedures;

* other actions performed by an employee as part of its official dutics, but contrary to the
principles of trunsparency and openness in relationship between the partics.



10.

11

In casc of suspicion of any Parly that a violation of any anti-corruption ferms has occurred
or may oceur, the concerned Party shall notify thereof the other party in writing. Aller
notifying the concerned Party has the right to suspend execution of obligalions hercunder
until receiving confirmation that vielulion has not occurred or will not occur. 'Lhis
confirmation shall be sent within 3 (five) business days from the dale of written notification.

In the written notification the Party is obliged to refer to facts or provide materials reliably

confirming or providing pgrounds 10 assume that breach of any provisions hereof by the
perty, its affiliates, cmployces or mediators such us actions qualified by the applicahle law
as giving/taking bribe, commercial bribery, as well as actions violating requirements of the
applicable law and international instruments on fighting legalization of criminal proceeds
hus oceurred or may occur.

The Partics hereto acknowledge conducting precedures for corruption prevention and
contro! their observance, The Parties shall make reasonable efforts to minimize the risk of
business relationships with counlerparties that may be involved in corrupt activities, and
provide mulual assistance to each other in order to prevent corruplion. The Parties shall
ensure implementation of the inspection procedurcs in order to prevent risks of involving
Parties in corrupt activitics.

In otder (o carry out anti-corrupticn audits Buyer shall within 5 ({ive) business dayvs from
the date of present contract execution, as well as at any time during the cffective term hereof
upott wrillen request of Buyer provide Seller with information about the chain of ownership
ol Buyer including beneficiaries (including ultimate) in accordance with the form set oul in
Appendix Mo, | hereto with suppotting documents enclosed (hereinaller referred to as the
Information),

In case of any changes to the chain of ownership Buyer including beneficiarics (incinding
ultimate) and (or) in executive bodies Buyer shall within 5 (five) business days [rom the date
of such changes provide Seller with relevant information.

Information is provided in hard copy certified by the signature of the Director General (or
an officer wha is the sole executive body of the Buyer) or u person authorized on the hasis of
power of attorney and sent it to Selfer by mail with a list of enclosures thereto, T'he date of
information provisian is the date of matl receipt by Seffer, In addition Information shall be
provided on electronic media.

Provisions specified in this paragraph are an essential condition hereof in accordance with
part 1 of article 432 of the Civil Code of the Russian Federation.

The Parties agree ihal their possible misconduct and wiolation ol anli-corruption terms
hereof may entail adverse consequences ranpging from lowering the reliability rating of the
counterparty to a confract 1o significant restrictions on interaction with the counlerparty, up
to termination of present Contracl.

The Parties guarantee examination under facts submitted in the [amework of present
contract fulfiliment in compliance wilk the privacy principles and application of cffective
measures to eliminate practical difficultics and prevent possible conflict situalions.

The Marlies guarantee complete contidentiality on matters related to enforcement of anti-
corruption provisions hereof, as wel as absence ol negative effects for the applying Party in
general and for specific employees of the applying Party reporting the fact of violalions.

Together with the submission of the Inlormation about the chain of ownership of the
counterparty, including beneficiaries (including ultimate ones), Buper shall provide Seller
with confirmation of the availability of the consent for the processing of personal data and
dispatch of netices of the processing ol personal data obtained together with the information
about the chain ef ownership of the counterparty, including beneficiaries {including ultimate



ones), substantially in the form of Appendix No. 2 hereto,

12. Buyer hereby confirms that the consent of the subjects of personal data for the processing of
their personal data has been given in accordance with Federal Law of the Russian Federation
“On Personal Data™ dated July 27, 2006, No. 152-FZ£.

13. If Seller 1s held liable by paying penalties charged by governmental bodies for uny breach of
Federal Law of the Russian Federation “On Personal Data”™ dated July 27, 2006, No. 152-FZ
in conneclion wilth the absence of the consenl of the subject [or the processing ol his/her
personal data, as set out in paragraph 11 hereof, or if Selfer incurs any expenses in the form
of sums spent for the Indemnification of moral and/or property damages 10 be indemnilied to
the subjecl of personal data [or 4 breach of Tederal Taw of the Russtan Federation “On
Personal Data” daied July 27, 2006, No. 152-FZ, in connection with the absence of the
consenl of such subjecl for the processing ol his/her personal data, as provided by paragraph
Il hereof, then Buver shall indemmify Sefler against amounts of such penalties and/or
expenses on the grounds of an elfective decision (resolution) passed by the authortzed
governmental body and/or court award on the indemnification of moeral and/or properily
damages caused (o the subject of personal data.

14, In case of refusal by Buyer 1o provide Information n accordance herein, actual lailure fo
provide such information, provision of information in violation of time limits set forth
herein, or provision ol [alse information Selier shall have the right to unilaterally withdraw
from the contraet by giving written notice of Contract termination within 5 (five) working
days [rom (he notilication.

15. In case Inlormation is not provided in fult (i.e. failare to submit any information qpccif'cd in
the form (Appendix No. 1 hereto) Selfer sends a repeated request for Information provision
in accordance with the form specified herein, complemented with missing information with

deadlines for provision specified. In case of failure to provide such information, violation of
terms of its provision, and the provision of {alse inlormation Seffer shall have the right to
unilatcrally withdraw from the contract by giving written notice of Contract termination
within 5 (five) working days [fom the nolilication.

Confidentiality

For purposes of this Contract '‘Confidential Information' means any mformation under
this Cantract that has actual or potential value becausc it is unknown to third parties, is not
intended to be widely disseminated and/or used by the gencral public, und qualifies as such
under laws of the Russian Federation.

The Parues shall keep safe and take all such steps as may be necessary to protect
Confidential Information, including if a Party is re-organised or wound up. The Parties hereby
agree that they will not disclose nor permit Confidential Information te be Disclosed to any
third partics without the other Party's prior written consenl, except where Confidential
Informatien is disclosed unintentionally and/or unwillingly duc to Foree Majeure circumstances
or as required by applicable laws of the Russian Federation, cfleciive rulings by a court of a
relevant jurisdiction or as lawfully required by competent government authorities provided that
in the event of any such disclosure (a) the Party gives the other Party prier notice of occurrence
of the relevant cvent in connection wherewith Confidential Information has o be disclosed, and
of the terms and timelrame(s) of such disclosure, and (b} the Party discloses onty such portien
af Confidential Information as is required o be disclosed by virlue ol applicable provisions of
applicable laws ol the Russizn Federation, effective rulings by courts of a relevant jurisdiction
or lawful requircments of competent government authorities.

The respective Party to this contract shall be ligble [or acts {omission) by such Party's
employvees and other persons who have received access to Confidential Information,




Lor purposes of this Contract 'Disclosure of Confidential Information' means acts by a
Party that have not been authorised by the other Party and result in any third parties receiving
access 10 and becoming able to know Confidential Information. Caonfidential Information is also
deemed to be Disclosed if a Party omits to provide an appropriate level of protection of
Confidential Infermation, resulting in any third parties receiving access to such information.

The respective Party shall be liable for such Tosses as may be caused te the other Party as
a result of disclosure of Confidential Information or unauthorised usc of Confidential
Information in breach of provisions of this scction except where Confidential Information is
disclosed as provided in this section,

Passing of Confidential [nformation shall be documented with a Stutement signed by
authorised officers of the Parties,

No Confidential Information may be passed through insecure tclephony or facsimile
communications channels or by using the Internet without using appropriate protective
measures that are satisfactory to both Parlies.

Sanctiens, trade controls and boveotts

Notwithstanding anything to the confrary clsewhere in this Contract:

I. Nothing in the Contract is intended nor should be imerpreted or construed, to induce or
require either Party to act in any manner {including failing 1o takc any actions in connectien
with a transaction) which is inconsistent with, penalized or prohibited under any laws,
regulations, decrees, ordinance, order, demund, request, rules or requirements (being of a
voluntary or involuntary naturc) applicable o such Party which relate to forcign trade controls,
cxport controls, emburgoes, sanctions or international boyeolis of any lype, non-proliferation,
antl-terrorism and similar laws ("Trade Restriclions").

2. Neither Party shall be obliged to perform any obligation required by this Contract {including
without limitation an obligation to (a) perform, deliver, accept, sell, purchase, pay or receive
monies o, frem, or through a person or entiiy, or (b} engage in any other acts) if this would be
in violation of, or otherwise prohibited under the Trade Restrictions.

Where any performance by a Party would be in vielation of, or otherwise prohibited under the
Trade Restrictions, such Party ("Affected Party") shall, as soon as reasonably practicable, give
written notice to the other Party of ils inubility to perform certain obligations under this
Contract. Once such notice has been given, the Affected Marty shall be entitled;

() 1o immediately suspend the affected obligalion {whether payment or performance) until
such time as the Affected Purty may lawfully discharge such obligation; andsor

(b)  where the inability lo discharge the obligation contimics {or is reascnably expected to
continue} unti] the end of the contractual time for discharge thereof, to a full release from the
affected obligation, provided thal where the relevant obligation relates to puyment for goods
which have afrcady been delivered, the alfected payment obligation shall remain suspended
{(without prejudice (o the accrval of any interest on an ovuistanding payment smount and
obligation of the Affected Parly (o reimburse any damages and losses of the uther Party caused
by such release and/or suspension) untit such time as the Affected Party may lawfully resume
paymient; and/or

(¢)  where the abligation alfected velates to the aceeptance of the vesscl nominated to receive
the Goods, to require the nominating Party to nominate an alternative vessel:



























